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English

1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure
that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and
application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to
yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions,
guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2  Cybersecurity

We confirm that this product complies with the Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK). The statement of compliance
is available at documents.dometic.com. To report a security incident, email producteybersecurity@dometic.com. Security updates will be
provided for a minimum of five years after the manufacturing date.

3 Related documents

[ORT3,10)

Find the detailed operating manual online at gr.dometic.com/bgghs2.

4  Intended use
The connectivity bridge is intended to connect the existing CI-BUS system of motorhomes to a web app without disrupting the existing
communication.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor installation and/or improper
operation or maintenance will resultin ur performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

« Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage
* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

5 Overview
B Fig. [l onpage 3

Item Description
1 Connection socket
2 Restart button

Press the button to reboot the device without deleting any saved settings. Used for a quick reboot, for example, if the
device is unresponsive.

3 LED indicator

Pairing / Factory Reset button
Pairing: Press the button to start the pairing mode. The LED indicator flashes 3 times. The Westfalia Connect access
point is available in the Wi-Fi settings.

Factory Reset: Press and hold the button for 10 s to restore the device to its factory settings. All stored Wi-Fi and user
data are deleted, allowing a new setup or user change.


https://documents.dometic.com
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6 Installation
Unplug the plug from the control panel.

B Fig. A onpage 3

2. Connect the adapter cable to the device, the control panel and the 1O box.
B Fig. Al on page 4
3. Fixthe device with the velcro tape.

7 Disposal

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.
This separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper disposal may impact human health and the
environment.

The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment and must be collected
separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer is legally obliged to dispose of properly any
ical or i i from general waste!

il e

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable resources and may contain substances that are harmful to humans and the
environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in accordance with the
applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.

8  Warranty
The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your country (see dometic.com/
dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

« Acopy of the receipt with purchasing date
« Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

9 Technical data

Connectivity bridge
Frequency band 2412 MHz ... 2482 MHz
RF output power WiFi <17dBm

Hereby, Dometic Germany GmbH declares that the radio equipment type Connectivity Bridge is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: documents.dometic.com


http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer
https://documents.dometic.com

Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt ordnungsgema installieren und stets ordnungsgemé betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden,
dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses
Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen
Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden
an anderem Eigentum in der Umgebung filhren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise,
sowie die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter
documents.dometic.com.

2  Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Vereintes Kanigreich)
erfullt. Die Konformitatserklarung ist hier einsehbar documents.dometic.com. Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail
an productcybersecurity@dometic.com. Sicherheitsupdates werden mindestens fiinfJahre lang ab Herstellungsdatum bereitgestellt.

3 2, hérige Dok "

Die ausfiihrliche Bedienungsanleitung finden Sie online unter gr.dometic.com/bgghs2.

4 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Die Connectivity Bridge ist dafiir vorgesehen, das vorhandene CI-BUS-System von Wohnmobilen mit einer Web-App zu verbinden, ohne die
bestehende Kommunikation zu unterbrechen.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgeméaBen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine
unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

« UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
« Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behélt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu &ndern.

5  Ubersicht
@ Abb. [l auf Seite 3

Position Beschreibung
1 Anschlussbuchse
2 Taste Neustart

Driicken Sie die Taste, um das Gerat neu zu starten, ohne gespeicherte Einstellungen zu Iéschen. Fir einen schnellen
Neustart, z. B. wenn das Gerét nicht reagiert.

3 LED-Anzeige


https://documents.dometic.com
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Position Beschreibung

Taste zur Kopplung/zum Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen
Kopplung: Driicken Sie die Taste, um den Kopplungsmodus zu starten. Die LED-Anzeige blinkt 3-mal. Der Westfalia
Connect-Zugangspunkt st in den Wi-Fi-Einstellungen verfigbar.

Werkszustand: Halten Sie die Taste 10 lang gedriickt, um das Gerat auf die Werkseinstellungen zuriickzusetzen.
Alle gespeicherten Wi-Fi- und Benutzerdaten werden geléscht, sodass eine neue Einrichtung oder eine Anderung des
Benutzers moglich ist.

6 Installation

1. Ziehen Sie den Stecker aus dem Bedienfeld.
[ Abb. | auf Seite 3

2. SchlieBen Sie das Adapterkabel an das Gerét, das Bedienfeld und die |/O-Boxan.
[ Abb. [ auf Seite 4

3. Befestigen Sie das Gerat mit dem Klettband.

7 Entsorgung

Recycling von Verpackungsmaterial: Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recycling-Mill
Diese Trennung ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung unsere
Gesundheit und Umwelt gefahrden kann.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um ein elektrisches oder elektronisches
Gerét handelt und zur ordnungsgemaBen Aufbereitung, Riickgewinnung und zum Recycling getrennt gesammelt werden
muss. Der ist lich dazu i alle i oder i Gerite

vom Hausmiill aB zu

)

Diese Trennung ist erforderlich, da Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen enthalten kénnen, die fir Mensch und Umwelt
schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endgiiltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem Fachhandler, wie
dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

8  Gewadbhrleistung
Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlassung des Herstellers in lhrem
Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

« einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden und zum Erléschen der
Gewahrleistung filhren kénnen.

9  Technische Daten

Connectivity Bridge
Freqzenzband 2412 MHz ... 2482 MHz
HF-Ausgangsleistung Wi-Fi <17dBm

Hiermit erklart Dometic Germany GmbH, dass der Funkgeratetyp Connectivity Bridge der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstindige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar: documents.dometic.com
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Frangais

1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, dutiliser et
dentretenir le produit correctement & tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et
que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser
ce produit uniquement pour 'usage et Iapplication prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans

le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements
figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d‘autres personnes, d'endommager votre produit ou d'endommager
d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation
associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site
doct dometic.com.

2  Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au réglement Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Royaume-Uni). La
déclaration de conformité est disponible & I'adresse documents.dometic.com. Pour signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail

& 'adresse productcybersecurity@dometic.com. Les mises a jour de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans aprés la date de
fabrication.

3 Documents associés

Le manuel d'utilisation détaillé est disponible en ligne, a I'adresse gr.dometic.com/bgghs2.

4  Usage conforme
Le pont de connectivité est destiné a connecter le systéme CI-BUS existant des camping-cars & une application web sans perturber la
communication existante.

Ce produit convient uniquement & l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a |'utilisation correcte du produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

+ d'uneinstallation, d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

+ d'un entretien inadapté ou de |'utilisation de piéces de rechange autres que les piéces de rechange d'origine fournies par le fabricant
« de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

+ d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

5 Vued’ensemble
B fig. [l 21a page 3

Elément Description
1 Douille de raccordement
2 Bouton Redémarrer

Appuyez surle bouton pour redémarrer |'appareil sans supprimer les paramétres enregistrés. Utilisé pour un redémar-
rage rapide, par exemple, si I'appareil ne répond pas.

3 Voyant DEL
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Elément Description

Bouton Couplage/ Réinitialisation aux paramétres d’usine
Couplage : appuyez sur le bouton pour activer le mode de couplage. La LED clignote 3 fois. Le point d"acces Westfa-
lia Connect est disponible dans les paramétres Wi-Fi.

4
Réii sation aux paramétres d’usine : Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 10 s pour res-
taurer les paramétres d'usine de I'appareil. Toutes les données Wi-Fi et utilisateur stockées sont supprimées, ce qui
permet une nouvelle configuration ou un changement d'utilisateur.

6 Installation

1. Débranchez la fiche du panneau de commande.
[ fig. B 21a page 3

2. Branchez le cable adaptateur a I'appareil, au panneau de commande et au boitier E/S.
B fig. | alapage 4

3. Fixez I'appareil a laide de la bande velcro.

7  Miseaurebut

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets
recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le matériau d’emballage est une ressource précieuse et une
mise au rebut inappropriée peut avoir un impact sur la santé et I'environnement.

séparément pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés. Le est tenu

des ordures

[ MK Y
-
E La poubelle barrée d'une croix indique que le produit est un équipement électrique ou électronique et doit étre collecté

de mettre au rebut tout é ique, en les
ménagéres !

Cette séparation est nécessaire, car les appareils électriques sont des ressources précieuses et peuvent contenir des substances nocives pour
I'homme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des
réglementations li¢es au traitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

8  Garantie commerciale
La période de garantie commerciale s'applique. Si e produit s'avérait défectueux, contactez a succursale du fabricant située dans votre pays
(voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie commerciale, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat
« unmotif de réclamation ou une description du dysfonctionnement
Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la garantie commerciale.

9  Caractéristiques techniques

Pont de connex é
Bande de fréquences 2412 MHz ... 2482 MHz
Puissance de sortie RF du WiFi <17dBm

Par la présente, Dometic Germany GmbH déclare que I'équipement radioélectrique de type Connectivity Bridge est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible & I'adresse internet suivante : documents.dometic.com


http://dometic.com/dealer
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Espaiiol

1 Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para
asegurarse de instalar, utilizar y mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este
producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende.
El producto debe utilizarse tinicamente para el propésito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El hecho de no

leer y seguir las instrucciones y advertencias aquf indicadas puede provocar lesiones al usuario y a otras personas, dafios en el producto

o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como la
documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite
ts.dometic.com.

docum

2  Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino Unido). La declaracién

de conformidad esté disponible en documents.dometic.com. Para informar de un incidente de seguridad, envie un correo electrénicoa
producteybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones de seguridad se proporcionarén durante un minimo de cinco aios a partir de la
fecha de fabricacién.

3 Documentacion relacionada

Consulte las instrucciones de uso completas en linea en gr.dometic.com/bgghs2.

4  Uso previsto
La pasarela de conectividad Connectivity Bridge est disefada para conectar el sistema CI-BUS de autocaravanas existente a una aplicacién
web sin interrumpir la comunicacion existente.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una instalacién deficiente o
un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el fabricante
* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

5 Vistageneral
B fig. [l en la pagina 3

Elemento Descripcién
1 Enchufe de conexién
2 Boton Reiniciar

Pulse el botén para reiniciar el dispositivo sin eliminar ningun ajuste guardado. Se utiliza para un reinicio rapido, por
ejemplo, si el dispositivo no responde.

3 Indicador LED
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Elemento Descripcién

Boton Emparejamiento / Restablecimiento a los valores de fabrica
Emparejamiento: Pulse el botén para iniciar el modo de emparejamiento. El indicador LED parpadea 3 veces. El
punto de acceso Westfalia Connect est disponible en los ajustes de Wi-Fi.

Restablecimiento a los valores de fabrica: Mantenga pulsado el botén durante 10 s para restaurar los ajustes de
fabrica del dispositivo. Se eliminan todos los datos de usuario y Wi-Fi almacenados, lo que permite una nueva configu-
racion o un cambio de usuario.

6 Instalacién

Desconecte el enchufe del panel de control.

[ fig. A enla pagina 3

2. Conecte el cable adaptador al dispositivo, al panel de control y a la caja de E/S.
B fig. Fl enlapagina4

3. Fije el dispositivo con la cinta de velcro

7  Eliminacién

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado.
Esta separacion es necesaria, ya que el embalaje es un recurso valioso y una gestion inadecuada puede afectar a la salud
humana y al medio ambiente.

El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electrénico que debe desecharse por
separado para tratarlo, recuperarlo y reciclarlo debidamente. El idor ti igacié

ne la ion legal de
cor los equipos elé 6nicos y de no jarlos junto a la basura doméstica.

)

Esta separacion es necesaria, ya que los aparatos eléctricos son recursos valiosos que pueden contener sustancias nocivas para los seres
humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje més cercano o en un distribuidor especializado
sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto podréa desecharse gratuitamente.

8  Garantia comercial
Se aplica el periodo de garantia comercial estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, péngase en contacto con la sucursal del
fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacion y la garantia comercial, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

« Una copia de la factura con fecha de compra
* El motivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguridad y suponer la anulacién
de la garantia comercial.

9  Datos técnicos

Pasarela de conectividad Connecti

Banda de frecuencia 2412 MHz ... 2482 MHz
Potencia de salida de RF (Wi-Fi) <17 dBm
Por el presente documento, Dometic Germany GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico Connectivity Bridge cumple la

directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente direccién de Internet:
documents.dometic.com
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Portugués

1 Notas importantes
Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta
instalacdo, utilizagdo e manutencao do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esté a confirmar que leu atentamente todas as instruges, orientacoes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os
termos e condigdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina

e de acordo com as instrucdes, orientagdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos
aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugoes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a
terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderéo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrugdes,
orientagdes e avisos, bem como a documentagéo relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informacoes
atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Segurangca cibernética

Confirmamos que este produto esta em conformidade com: Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino Unido). A
declaracao de conformidade esta disponivel em documents.dometic.com. Para comunicar um incidente de seguranca, envie um e-mail
para productcybersecurity@dometic.com. As atualizacdes de seguranca serao fornecidas durante um minimo de cinco anos apds a data de
fabrico.

3 Do relacionad

4 Utilizacdo adequada
A Connectivity bridge destina-se a ligar o sistema CI-BUS existente de autocaravanas a uma aplicacio web sem interromper a comunicacio
existente.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacao e aos fins pretendidos com base nestas instrucoes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalagio e/ou a uma operacio adequadas do produto. Uma instalacio e/
Ou uma operacao ou manutencao incorretas causarao um desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalacdo, montagem ou ligacdo incorretas, incluindo sobretensoes

* Manutencao incorreta ou utilizagao de pegas sobressalentes nao originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

 Utilizaco para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificacdes do produto.

5 Vista geral do aparelho
B fig. [l na pagina 3

Item Descrigao
1 Tomada de ligacdo
2 Botdo de reiniciar

Prima o botao para reiniciar o dispositivo sem eliminar quaisquer definicoes guardadas. Utilizado para uma reinicializa-
¢do rapida, por exemplo, se o dispositivo ndo responder.

3 Indicador LED
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Item Descricao

Botdo de emparelhamento/reposicdo de fabrica
Emparelhamento: prima o bot3o para iniciar o modo de emparelhamento. O indicador LED pisca 3 vezes. O ponto
de acesso Westfalia Connect esta disponivel nas definicoes de Wi-Fi.

Reposicao de fabrica: prima e mantenha premido o botéo durante 10 s para repor as definicoes de fabrica disposi-
tivo. Todos os dados Wi-Fi e do utilizador armazenados sao eliminados, permitindo uma nova configuragio ou altera-
¢ao do utilizador.

6 Instalagao

Retire a ficha no painel de controlo.

@ fig. P na pagina 3

2. Ligue o cabo adaptador ao dispositivo, ao painel de controlo e & caixa de E/S.
B fig. EF na pagina 4

3. Fixe o dispositivo com a fita de velcro.

7 Eliminagdo

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem. Esta separacéo € necessaria, uma vez que a embalagem é um recurso valioso e a eliminacdo inadequada pode
afetar a saide humana e o ambiente.

O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto € um equipamento elétrico ou eletrénico e deve ser recolhido

)

separadamente para tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados. O idor é i a
eliminar i elétrico ou énico, do lixo i
geral!

Esta separacio & necessaria, pois os aparelhos elétricos sio recursos valiosos e podem conter substancias nocivas para os humanos e para o
ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo sobre as disposicaes de
eliminagdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.

8  Garantia comercial
Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pafs (consulte
dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparacao ou de garantia comercial, tera de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicao

+ Um motivo de reclamacio ou uma descricio da falha

Tenha em atencdo que as reparacées feitas por si ou por nao profissionais podem ter consequéncias sobre a seguranca e anular a garantia
comercial.

9  Ficha de dados técnicos

Connectivity bridge
Banda de frequéncia 2412 MHz ... 2482 MHz
Poténcia de saida RF do Wi-Fi <17dBm

Com a presente, a Dometic Germany GmbH declara que o tipo de equipamento de radio Connectivity Bridge cumpre a Diretiva 2014/53/
UE. O texto integral da declaracao de conformidade UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet: documents.dometic.com
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Italiano

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine
di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate
insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, |'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e
accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo

e l'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in
conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate
puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni
aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2  Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme alla Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Regno Unito). La dichiarazione
di conformita & disponibile all'indirizzo documents.dometic.com. Per segnalare un incidente di sicurezza, inviare un'e-mail all'indirizzo
producteybersecurity@dometic.com. Gli aggiomament di sicurezza saranno forniti per un minimo di cinque anni dopo la data di produzione.

3 Documenti correlati

Leistruzioni per I'uso dettagliate sono disponibili online all'indirizzo r.dometic.com/bgghs2.

4  Destinazione d'uso
Il Connectivity Bridge & progettato per collegare I'attuale sistema CI-BUS dei camper a un'app web senza interrompere la comunicazione
esistente.

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodotto. Un'installazione errata
e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dormetic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto

5 Panoramica
B fig. [l alla pagina 3

Articolo Descrizione
1 Presa di collegamento
2 Pulsante di riavvio

Premere il pulsante per riavviare |'apparecchio senza eliminare le impostazioni salvate. Si utilizza per un riavvio rapido,
ad esempio se I'apparecchio non risponde.

3 Indicatore LED
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Articolo Descrizione

Pulsante di associazione/ripristino delle impostazioni di fabbrica
Associazione: premere il pulsante per avviare la modalita di associazione. L'indicatore LED lampeggia 3 volte. Il pun-
to di accesso Westfalia Connect & disponibile nelle impostazioni Wi-Fi.

ipristino delle i ioni di ica: tenere premuto il pulsante per 10's per ripristinare le impostazioni di
fabbrica dell’apparecchio. Tutti i dati Wi-Fi e quelli dell’utente memorizzati vengono eliminati, consentendo una nuova
configurazione o il cambio di utente.

6 Montaggio

Scollegare la spina dal pannello di controllo.

@ fig. | alla pagina 3

2. Collegareil cavo adattatore all apparecchio, al pannello di controllo e all unita di /O,
B fig. F alla pagina 4
3. Fissare Iapparecchio con il nastro di velcro.

7  Smaltimento

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di riciclaggio, dove
possibile. Questa separazione & necessaria poiché I'imballaggio & una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio puo
avere un impatto sulla salute e sull'ambiente.

L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto & un‘apparecchiatura elettrica o elettronica e deve
essere smaltito separatamente per essere trattato, recuperato e riciclato in modo adeguato. Il consumatore & obbligato
per legge a le app: It i o i dai rifiuti
domestici generi

)

il
Questa separazione & necessaria, in quanto le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e possono contenere sostanze nocive per

I'uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piti vicino o presso il proprio distributore specializzato sulle
norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

8  Garanzia commerciale
Siapplicail periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale el fabbricante nel proprio
Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente documentazione insieme
al prodotto:

« una copia della ricevuta con la data di acquisto
+ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conseguenze sulla sicurezza e
invalidare la garanzia commerciale.

9  Schedatecnica

Connectivity Bridge
Banda di frequenza 2412 MHz ... 2482 MHz
Potenza di uscita RF Wi-Fi <17dBm

Con la presente, Dometic Germany GmbH dichiara che I'apparecchiatura radio tipo Connectivity Bridge & conforme alla Direttiva 2014/53/
EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet: documents.dometic.com
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Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te
zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product
worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtljnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u

de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde
doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze
gebruik: ijzing enin o ning met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de
omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan
onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2  Cyberbeveiligin

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Verenigd Koninkriik). De verklaring
van overeenstemming is beschikbaar op documents.dometic.com. Om een beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar
productcybersecurity@dometic.com. Beveiligingsupdates worden minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.

3  Bijbehorende documenten

De gedetailleerde gebruiksaanwijzing is online te vinden op gr.dometic.com/bgahs2.

4  Beoogd gebruik
De connectivity bridge is bedoeld om het bestaande C-BUSSYSTEEM van campers te verbinden met een web-app zonder de bestaande
communicatie te verstoren.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product. Een slechte installatie en/of
onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

« Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

5  Overzicht
B afb. Ell op pagina 3

Item Beschrijving
1 Aansluitbus
2 Knop Opnieuw starten

Druk op de knop om het apparaat opnieuw op te starten zonder opgeslagen instellingen te verwijderen. Wordt ge-
bruikt voor een snelle herstart, bijvoorbeeld als het apparaat niet reageert.

3 Ledlampje
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Item Beschrijving

Knop Koppelen / Fabrieksinstellingen herstellen
Koppelen: Druk op de toets om de modus Koppelen te starten. De led-indicator knippert 3 keer. Het Westfalia Con-
nect-toegangspunt is beschikbaar in de wifi-instellingen.

Fabrieksinstellingen herstellen: Houd de knop 10 s ingedrukt om de fabrieksinstellingen van het apparaat te her-
stellen. Alle opgeslagen wifi- en gebruikersgegevens worden verwijderd, zodat een nieuwe instelling of gebruikers-
wijziging mogelijk is.

6 Installatie

1. Trek de stekker van het bedieningspaneel uit het stopcontact.
[ afb. A op pagina 3

2. Sluit de adapterkabel aan op het apparaat, het bedieningspaneel en de [O-box.
[ afb. | op pagina 4

3. Bevestig het apparaat met de Klittenband.

7 Verwijdering

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gool het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Deze scheiding
is noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen kan hebben voor
de gezondheid en het milieu

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat i isen apart moet worden
ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning en recycling. De is om i
of elektronische apparatuur op de juiste wijze af te voeren, gescheiden van het huisvuil!

)

Deze scheiding is noodzakelijk omdat elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen kunnen bevatten die schadelijk zijn voor
mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedilf of uw dealer naar de betreffende
afvoervoorschriften vragen.

Het product kan gratis worden afgevoerd

8 Garantie
De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging van de fabrikant in uw land
(zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

« Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben en dat de garantie hierdoor
kan komen te vervallen.

9  Technische gegevens

Connectivity Bridge
Frequentieband 2412 MHz ... 2482 MHz
RF-uitgangsvermogen wifi <17dBm

Hierbij verklaart Dometic Germany GmbH dat de radioapparatuur van het type Connectivity Bridge voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: documents.dometic.com
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Dansk

1 Vigtige henvisninger
Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler | denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har lzest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er
indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse
med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser

p3 dig selv og ande, skade p3 dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og
opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se
documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2  Cybersikkerhed

Vi bekraefter, at dette produkt er i overensstemmelse med Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Overensstemmelseserklzeringen kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere en sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-
mail til producteybersecurity@dometic.com. Sikkerhedsopdateringer vil vaere tilgaengelige i mindst fem ar efter fremstillingsdatoen.

3 Relaterede dokumenter

Du kan finde den detaljerede betjeningsvejledning online pa gr.dometic.com/bgghs2.

4  Korrektbrug
Forbindelsesbroen skal forbinde det eksisterende CI-BUS-system til autocampere med en web-app uden at forstyrre den eksisterende
kommunikation.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller driftaf produktet. Darlig
montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten pétager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hej spzending
ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
aendringer pé produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at zendre produktets udseende og produktspecifikationer.

5 Oversigt
B fig. Ell paside 3

Artikel Beskrivelse
1 Tilslutningsbasning
2 Genstart -knap

Tryk pa knappen for at genstarte enheden uden at slette gemte indstillinger. Bruges til en hurtig genstart, for eksem-
pel, hvis enheden ikke reagerer.

3 LED-indikator

Knappen Pairing / Nulstilling til fabriksindstillinger
Parring: Tryk pa knappen for at starte parringstilstand. LED-indikatoren blinker 3 gange. Westfalia Connect-adgangs-
punktet er tilgaengeligt | Wi-Fi-indstillingeme.

Nul: ing til fabriksindstillinger: Tryk pa knappen og hold den nede i 10 s for at nulstille enheden til fabriksindstil-
lingerne. Alle lagrede Wi-Fi- og brugerdata slettes, hvilket muligger en ny opsaetning eller brugereendfring.
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6  Montering

1. Tag stikket ud af kontrolpanelet.
B fig. A paside 3

2. Tilslut adapterkablet til enheden, kontrolpanelet og IO-boksen.
B fig. Al paside 4

3. Fastger enheden med velcrobandet.

7  Bortskaffelse

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagzeldende type
genbrugsaffald. Denne sortering er nedvendig, da emballage er en veerdifuld ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke
sundhed og milje.

Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr og skal indsamles separat
for korrekt behandling, genvinding og genbrug. Forbrugeren er juridisk forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller
elektronisk udstyr pa beherig vis ilt fra i i i

il e

Denne adskillelse er nadvendig, da elektriske apparater er vaerdifulde ressourcer og kan indeholde stoffer, der er skadelige for mennesker og
miljoet.

Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller specialforhandler for at fa de pagaeldende
forskrifter om bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

8 Kommerciel garanti
Den lovbestemte kommercielle garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land (se
dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du medsende falgende bilag:

« en kopi af regningen med kebsdato

« en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan f sikkerhedsmeessige konsekvenser og kan gere den kommercielle garanti
ugyldig.

9  Tekniske data

Forbindelsesbro

Frekvensband 2412 MHz .... 2482 MHz
WiFi-RF-udgangseffekt <17dBm

Hermed erklaerer Dometic Germany GmbH, at radioudstyret af typen Connectivity Bridge er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa internetadressen: documents.dometic.com
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Svenska

1 Observera
Lis och folj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa ratt satt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar och ar
inforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med
anvisningarna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser. Om
du inte laser och foljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i nérheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan andras och
uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2  Cybersakerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstammer med Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Storbritannien)
Information om Sverensstammelse finns pa documents.dometic.com. Om du vill rapportera en sikerhetsincident kan du skicka ett e-
postmeddelande till producteybersecurity@dometic.com. Sakerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem &r efter tillverkningsdatumet.

3 Tillhérande dokument

Den fullstandiga bruksanvisningen finns p& ar.dometic.com/bgghs2.

4  Avsedd anvandning
Anslutningsbryggan ar avsedd fér att ansluta det befintliga CI-BUS-systemet for husbilar med en webbapp utan att stéra den befintliga
kommunikationen.

Den hir produkten lsmpar sig endast fér avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig installation eller anvandning eller
felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar fér personskador eller materiella skador pa produkten som uppstér till foljd av:

« Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive fr hég spanning

« Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar frén tillverkaren
+ Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal dn de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att dndra produktens utseende och specifikationer.

5  Oversikt

B bild. [l sida 3
Del Beskrivning

1 Uttag

2 Knappen Omstart
Tryck pa knappen for att starta om enheten utan att ta bort nigra sparade installningar. Anvands fér en snabb omstart,
till exempel om enheten inte svarar.

3 LED-indikator
Knappen Parkoppling/ Fabriksaterstdllning
Parkoppling: Tryck pa knappen for att starta det valda laget. LED-indikatorn blinkar tre ganger. Atkomstpunkten

4 Westfalia Connect finns tillganglig i Wi-Fi-instaliningarna

Fabriksaterstallning: Tryck och hall inne knappen i 10 s for att aterstélla enheten till dess fabriksinstallningar. Alla
lagrade Wi-Fi- och anvéndardata raderas, vilket méjliggér en ny installation eller byte av anvandare.
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6 Installation

Dra ur kontakten fran kontrollpanelen.

B bild. B sida 3

2. Anslut adapterkabeln till enheten, kontrollpanelen och I0-boxen
B bild. da 4

3. Fastenheten med hjalp av kardborrebandet.

7 Kassering

Atervinning av forpackningsmaterial: Laimna om méjligt forpackningsmaterialet till tervinning. Denna separering &r
nédvandig eftersom férpackningsmaterialet &r en vérdefull resurs och felaktig kassering kan paverka hélsa och miljé

Den éverkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk utrustning och maste samlas in
separat for korrekt behandling, &tervinning och dteranvandning. Konsumenten har en réttslig skyldighet att kassera all
isk eller i ing separat fran

il e

Denna separering &r nddvandig eftersom elektriska apparater & vrdefulla resurser och kan innehalla mnen som &r skadliga fér manniskor och
milisn.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett dtervinningscenter eller en specialiserad aterforsaliare for information om hur man gér
dettai enlighet med gallande bestammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.
8 Kommersiell garanti

Den lagstadgade kommersiella garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dome!
produkten ar defekt.

om/dealer) eller din aterférsaljare om

Fér reparations- och kommersiell garantibehandling skickar du med féljande dokument nér du returnerar produkten:

« Enkopia pa fakturan med inképsdatum
« En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning
Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att den kommersiella garantin blir ogiltig.

9  Tekniskt faktablad

Anslutningsbrygga

Frekvensband 2412 MHz ... 2482 MHz
Rf-utgangseffekt Wi-Fi <17dBm

Dometic Germany GmbH férsakrar harmed att radioutrustningen av typ Connectivity Bridge éverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Hela texten till EU-férsékran om éverensstammelse finns pa internetadressen: documents.dometic.com
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Norsk

1 Viktige merknader
Vennligst les disse instruksjonene noye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvelledningen for & sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid folge med produktet.

Ved 3 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i

& overholde vilkarene slik de er presentert her. Du goditar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med
anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert | denne produktveiledningen, s vel som i samsvar med alle gjeldende
lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare til personskader
hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader p& annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon,
se documents.dometic.com.

2 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Storbritannia). Du
finner samsvarserklaeringen pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til
producteybersecurity@dometic.com. Det kommer sikkerhetsoppdateringer i minst fem &r etter produksjonsdatoen.

3 Relaterte dokumenter

Du finner den detaljerte bruksanvisningen pa Internett pa gr.dometic.com/bgghs2.

4  Forskriftsmessig bruk
Tilkblingsbroen er ment & koble det eksisterende CI-BUS-systemet i bobiler til en nett-app uten & forstyrre den eksisterende kommunikasjonen

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nedvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig montering og/eller ukorrekt
bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
+ modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

5  Oversikt
B fig. [l pa side 3

Element Beskrivelse
1 Tilkoblingskontakter
2 Start pa nytt -knapp

Trykk pa knappen for & starte enheten pa nytt uten 4 slette lagrede innstillinger. Brukes for en rask omstart, for eksempel
hvis enheten ikke svarer.

3 LED-indikator

Pairing / Tilbakestill til fabrikkinnstillinger
Paring: Trykk pa knappen for & starte paringsmodusen. LED-indikatoren blinker 3 ganger. Tilgangspunktet Westfalia
Connect er tilgjengelig i Wi-Fi-innstillingene.

i illing til fabrikkinnstillinger: Trykk pa og hold inne knappen i 10 s for 3 tilbakestille enheten til fabrikkinn-
stillingene. Alle lagrede Wi-Fi- og brukerdata slettes, slik at det blir mulig med et nytt oppsett eller a bytte bruker.
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6 Installasjon

1. Koble stepselet fra kontrollpanelet.
B fig. A paside 3

2. Koble adapterkabelen til enheten, kontrollpanelet og |/O-boksen.
B fig. Al paside 4

3. Festenheten med borrelasband.

7  Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne separasjonen er nedvendig, siden
emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke helse og milje.

Seppelbatten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr, og at det mé deponeres separat

for riktig behandling, gjenvinning og resirkulering. For er juridisk tila isk eller
elektronisk utstyr pa riktig mate, separat fra vanlig husholdningsavfall!

il e

Denne separasjonen er nadvendig, siden elekiriske apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde stoffer som er skadelige for mennesker
og miljget.

Nér du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette
overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.

8  Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer) eller forhandler i ditt land
Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

« Arsaktil reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pé at reparasjoner som utfgres selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell méte, kan g ut over sikkerheten og fere til at
garantien blir ugyldig.

9  Tekniske spesifikasjoner

Tilkoblingsbro

Frekvensband 2412 MHz ... 2482 MHz
RF-utgangseffekt, Wi-Fi <17dBm

Med dette erklaerer Dometic Germany GmbH at radioutstyret av typen Connectivity Bridge er i samsvar med direktivet 2014/53/EU. Den
komplette teksten for EU-samsvarserklzeringen er tilgjengelig pa felgende internettadresse: documents.dometic.com

24


http://dometic.com/dealer
https://documents.dometic.com

Suomi

1 Tark huomautuksia
Lue néimé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kiyttoohjeissa annettuja ohjeita, médrayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etté
tuotteen asennus, kiytts ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot.
Sitoudut kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttéohjeessa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja madrayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja
noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympiarilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kéyttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja
niita voidaan paivittas. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com

2  Kyberturvallisuus

Vahvistamme, ett3 tamé tuote on seuraavan standardin mukainen: Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
/aatimustenmuk kuutus léytyy documents.dometic.com. Jos haluat ilmoittaa tietoturvahairiésts, laheta sahkopostia

osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com. Tietoturvapaivityksia toimitetaan vahintaan viiden vuoden ajan valmistuspaivamaaran

jalkeen.

3 Asiaankuuluvat asiakirjat

VYksityiskohtainen kayttohje on verkossa osoitteessa gr.dometic.com/bgghs2

4  Kayttotarkoitus
Verkkosilta on tarkoitettu matkailuauton olemassa oleva Cl-vaylajarjestelman liittamiseen verkkosovellukseen keskeyttamatta olemassa olevaa
viestintaa.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Nista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kiyttoon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kyttstavan
tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

vaarin tehty asennus tai liitants, ylijannite mukaan lukien

vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kaytto
tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

kaytté muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonassa ja spesifikaatioissa.

5  Yleiskatsaus
& kuva. [l sivulla 3

Tuote Kuvaus
1 Liitantapistorasia
2 Uudelleenkaynnistys painike

Kaynnista laite uudelleen painamalla painiketta. Tallennettuja asetuksia ei poisteta. Kaytetaan esimerkiksi nopeaan uu-
delleenkaynnistykseen, jos laite ei vastaa.

3 LED-merkkivalo

Pairing / Tehdasasetusten palautus painike
Pariliitoksen muodostaminen: Aloita parilitoksen muodostaminen painamalla painiketta. LED-merkkivalo vilkkuu
3 kertaa. Westfalia Connect { 1a on ka avissa Wi-Fi-asetuksissa

Tehdasasetusten palautus: Palauta laitteen tehdasasetukset pitamalla painiketta painettuna 10 s ajan. Kaikki tallen-
netut Wi-Fi- ja kayttajatiedot poistetaan, mika mahdollistaa uudet asetukset tai kayttajan vaihdon.
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6 Asennus

1. Irrota pistoke ohjauspaneelista.
B kuva. | sivulla 3

2. Kytke sovitinkaapeli laitteeseen, ohjauspaneeliin ja I/O-moduuliin.
B kuva. H sivulla 4

3. Kiinnita laite tarranauhalla.

7  Havittaminen

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.
Erottelu on tarpeen, silla pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen havittaminen voi olla haitallista
terveydelle ja ymparistolle.

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, etta tuote on sahko- tai elektroniikkalaite. Se on kerattava erikseen, jotta sen
sisaltamat materiaalit voidaan kasitella, ottaa talteen ja kierrattaa oikein. Lain mukaan sahké- tai elektroniikkalaitteet on
P isesti erillaan : " -

il e

Tama erottelu on tarpeen, silld sahkdlaitteet sisaltavait arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisltaa aineita, jotka ovat haitallisia ihmisille ja
ympéristélle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja maarayksia Iahimmasta
kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

8 Kaupallinen takuu
Tuotetta koskee lakisaateinen kaupallinen takuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttd valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks.
dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetst tuotteen korjattavaksi,lita korjaus- ja takuukdsittely varten mukaan seuraavat asiakirjat:

« kopio kuitista, jossa nakyy ostopéiva
« valitusperuste tai vikakuvaus.
Huomaa, etts itse tai varin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa kaupallisen takuun raukeamiseen.

9  Tekniset tiedot

Verkkosilta
Taajuusalue 2412 MHz ... 2482 MHz
Wi-Fi:n radiotaajuinen lahtéteho <17dBm

Dometic Germany GmbH vakuuttaa taten, etta radiolaite tyyppi Connectivity Bridge on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenr iusvakuutuksen teksti on luettavissa kokonaisuudessaan seuraavassa Internet-osoitteessa: documents.dometic.com

26


http://dometic.com/dealer
https://documents.dometic.com

Polski

1  Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu | przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej
zawartych w celu zapewnienia prawidiowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI
przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkow. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukeji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych

tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem
mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazowkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacjg. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com.

2  Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spelnia wymagania regulacji Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Wielka Brytania).
Oéwiadczenie o zgodnosci z przepisami jest dostepne pod adresem documents.dometic.com. Zdarzenia zwiazane z bezpieczenstwem
mozna zglaszaé, wysylajac wiadomos$é e-mail na adres productcybersecurity@dometic.com. Aktual ¢ 4 beda udostepniane
przez co najmniej piec lat od daty produkgji.

3 Powiazana dokumentacja

Szczegblowa instrukcje obstugi mozna znalezé winternecie pod adresem gr.dometic.com/bgahs2.

4  Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Mostek komunikacyjny jest przeznaczony do faczenia istniejgcego systemu Ci-BUS kamperdw z aplikacjg internetowa bez zaktocania istniejacej
komunikacji.

Niniejszy produkt jest przystosowany wylacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem
wedtug niniejsze] instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacie, ktére sq niezbedne do prawidiowego montazu i/lub obstugi produktu. Nieprawidfowy montaz i/lub
niewlasciwa obstuga lub konserwacja powoduig niezadowalajace dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikle z nastepujacych przyczyn:

« Nieprawidtowy montaz, zlozenie lub podiaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone przez producenta
* Woprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

« Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

5 Przeglad
B rys. Ell nastronie 3
Pozycja Opis
1 Gniazdo przylaczeniowe
2 Przycisk ponownego uruchamiania

Nacisng¢ przycisk, aby zrestartowac urzadzenie bez usuwania zapisanych ustawien. Stuzy do szybkiego restartu, na
przyktad w przypadku braku reakcji urzadzenia.

3 Kontrolka LED

27


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
http://qr.dometic.com/bgqhs2

Pozycja Opis

Przycisk parowania / przywracania ustawien fabrycznych

Parowanie: nacisna¢ przycisk, aby aktywowaé tryb parowania. Kontrolka LED zamiga 3 razy. W ustawieniach sieci
Wi-Fi pojawi sie punkt dostepu Westfalia Connect.
4
Przy i ien fabr \acisnaé i przytrzymac przycisk przez 10s, aby przywréci¢ ustawienia fa-
bryczne urzadzenia. Wszystkie zapisane dane dotyczace sieci Wi-Fi i dane uzytkownika zostang usuniete, co umozliwi
nowa konfiguracje lub zmiane uzytkownika.
6 Montaz

Odfaczyé wtyczke od panelu sterowania.
@A rys. A na stronie 3

2. Podiaczy¢ przewdd przejéciowy do urzadzenia, panelu sterowania i modutu 1/O.
@ rys. | na stronie 4
3. Przymocowaé urzadzenie za pomoca taémy z rzepemn.

7  Utylizacja

Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzucié do odpowiedniego pojemnika na odpady
do recyklingu. Takie oddzielenie jest konieczne, poniewa? opakowanie jest cennym zasobem, a niewasciwa utylizacja moze
mie¢ wplyw na zdrowie i $rodowisko.

Przekreslony pojemnik na $mieci na kétkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym lub elektronicznym, w
2zwigzku z czym nalezy go utylizowac¢ oddzielnie w celu odpowiedniego przetworzenia, odzysku i recyklingu. Konsument
jest prawnie i do i j lizacji kaz sprzetu elektrycznego lub elektronicznego

. snie od .

)

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz urzadzenia elektryczne s cennymi zasobami, a ponadto moga zawieraé substancje szkodliwe dla
ludzii srodowiska.

Aby dokona¢ utylizadji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zakladzie recyklingu lub od wyspedjalizowanego sprzedawcy, w jaki
sposéb mozna to zrobié zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowac nieodptatnie.

8 Gwarancja handlowa
Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrécié sie do oddziatu
producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest przestanie nastepujgcych dokumentow:

* Kopii rachunku z datg zakupu

« Informadji o przyczynie reklamadji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty
gwarancji handlowej.

9  Danetechniczne

Mostek komunikacyjny

Pasmo czestotliwosci 2412 MHz ... 2482 MHz

Moc wyjéciowa sygnatu radiowego WiFi <17dBm

Firma Dometic Germany GmbH niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu Connectivity Bridge (mostek komunikacyjny) jest zgodne
z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w Internecie pod adresem: documents.dometic.com

28


http://dometic.com/dealer
https://documents.dometic.com

Slovenéina

1 Délezité oznamenia
Dkladne si precitajte tento névod a dodriavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k wyrobku, aby bolo
zaruéené, ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite

s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v silade so zamyslanym pouzitim a v silade
s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k virobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami.

V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento névod na obsluhu vyrobku vrétane
pokynov, usmernent a varovani, a stvisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktualnejsie informécie o vyrobku
najdete na adrese documents.dometic.com.

2  Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, ze tento produkt je v silade s Security 2 lecommunications Infrastructure regulation (UK). Vyhlasenie o

zhode je k dispozicii na adrese documents.dometic.com. Ak cheete nahlasit bezpecnostny incident, odoslite e-mail na adresu
oducteybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné aktualizacie sa budu poskytovat minimalne pat rokov po datume vyroby.

3  Savisiace dokumenty

Podrobny navod na obsluhu najdete online na adrese gr.dometic.com/bgghs2.

4  Pouzivanie v sulade s uréenim
Connectivity Bridge slizi na prepojenie existujiceho systému CI-BUS v obytnych vozidlach s webovou aplikdciou bez narusenia existujicej
komunikécie.

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a poutitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento ndvod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu indtaléciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna instalicia a/alebo nespravna
obsluha ¢i idrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznt poruchu

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

nespravnou intaliciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

nespravnou tdrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

PouZzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje prévo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

5 Prehl'ad zariadenia
B obr. fll nastrane 3

Polozka Opis
1 Pripdjacia zésuvka
2 Tlagidlo reStartu

Stlacenim tohto tlacidla redtartujete zariadenie bez odstranenia uloZenych nastaveni. Pouziva sa na rychly retart, napri-
klad ak zariadenie nereaguje.

3 Indikator LED
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Polozka Opis

Tlagidlo parovania/ obnovenia tovarenskych nastaveni
Parovanie: Stlacenim tlacidla spustite reZim parovania. Indikator LED 3-krét zablika. V nastaveniach Wi-Fi je k dispozi-
cii pristupovy bod Westfalia Connect.

4
ol i y ii Stlacenim a podrzanim tlacidla na 10 s obnovite virobné nastavenia zariade-
nia. Vaetky ulozené Gdaje o Wi-Fi a pozivatelské idaje sa odstrania, ¢o umozfiuje nové nastavenie alebo zmenu uziva-
tela.

6 Montaz

Odpojte zastrcku z ovlddacieho panela.

[ obr. A nastrane 3

2. Pripojte kdbel adaptéra k zariadeniu, ovladaciemu panelua 10 boxu.
[ obr. [ nastrane 4
3. Zariadenie upevnite pomocou suchého zipsu.

7  Likvidacia

Recyklacia obalového materialu: Obalovy materiél davajte podia moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Tato
separdcia je nevyhnutna, pretoze obal je cennym zdrojom a nespravna likvidacia méze mat vplyv na fudské zdravie a zivotné
prostredie.

Preciarknuty odpadkovy kés na kolieskach znamen, ze virobok je elekirické alebo elektronické zariadenie a vyzaduje sa
jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna tprava, obnova a recyklicia. Spotrebitel je zo zakona povinny riadne
A ke n oo e P A 18ROz

)

Tato separdacia je nevyhnutna, pretoze elektrické spotrebice st cennymi zdrojmi a mbzu obsahovat latky, ktoré si skodlivé pre [udia zivotné
prostredie.

Ked vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuite sa v najblizsom recyklaénom stredisku alebo u svojho épecializovaného
predavajliceho o prislusnych predpisoch tykajicich sa likvidacie.

Vrobok je mozné bezplatne Zlikvidovat.

8  Obchodna zaruka
Plati zakonom stanovena doba obchodnej zéruky. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine (pozrite si strénku
dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo ndrokov vyplyvajicich z obchodnej zéruky, musite prilozit nasledovné podklady:

« képiu faktiiry s datumomn kipy,
+ dovod reklamécie alebo opis chyby.
Upozorfiujeme vés, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik obchodnej zaruky.

9  Technické udaje

Connectivity Bridge
Frekvencné pasmo 2412 MHz ... 2482 MHz
Vystupny vykon RF Wi-Fi <17dBm

Firma Dometic Germany GmbH tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie typu Connectivity Bridge vyhovuje smernici 2014/53/EU. Uplné
znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na nasledujicej internetovej adrese: documents.dometic.com
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Cestina

1  Dilezité poznamky
Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli
jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouZivat a udrZovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vSechny pokyny, smérnice a varovéni a ze rozumite
podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému
Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se viemi
prisludnymi zékony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke
zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo po3kozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné
pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku
naleznete na adrese documents.dometic.com.

2  Kyberneticka bezpecnost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfiuje pozadavky nafizeni Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Prohla3eni o shodé je k dispozici na adrese documents.dometic.com. Cheete-li nahlsit bezpe¢nostni incident, napiste na
e-mail productcybersecurity@dometic.com. Aktualizace zabezpeceni budou poskytovany po dobu nejméné pét let od data
vyroby.

3  Souvisejici dokumenty

Podrobny navod k obsluze naleznete online na adrese grdometic.com/bgghs2

4  Uréené pouziti
Propojovaci mustek slouzi k propojent stavajiciho systému CI-BUS obytnych automobild s webovou aplikaci, aniz by doslo
k naruseni stavajici komunikace.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k Fadné instalaci a/nebo pouZiti vyrobku. Nespravna instalace a/nebo
nevhodné pouziti ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavade.

Vyrobce neprejimé zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti
Nespravna tdrzba nebo pouziti jinych nahradnich dilti nez originalnich dilt dodanych vyrobcem
Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu wrobce
PouZiti k jinym Gceltim, nez jsou popsany v tomto navodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

5 Piehled
@ obr. [l na strance 3

Polozka Popis
1 Privodni zditka
2 Tlacitko Restart

Stisknutim tlacitka zafizeni restartujete, aniz by doslo ke smazani jakychkoli uloZenych nastavent. Slouz
k rychlému restartu, napriklad kdyz zafizeni nereaguje.

3 Kontrolka LED
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Polozka Popis

Tlagitko Pérovéni / Reset do tovérniho nastaveni
Parovani: Stisknutim tlacitka spustite rezim parovani. Kontrolka LED 3krét zablikd. PFistupovy bod Westfa-
lia Connect je dostupny v nastaveni sité Wi-Fi.

Reset do tovarniho nastaveni: Stisknutim a pridrzenim tlacitka po dobu 10 s obnovite v zafizeni tovarni
nastaveni. Dojde k vymazani veskerych ulozenych siti Wi-Fi a uZivatelskych dat, aby bylo moZné nové na-
staveni nebo zména uZivatele.

6 Instalace
1. Odpojte kabel z oviddaciho panelu.
[ obr. A nastrance 3
2. Pripojte k zafizeni, ovliddacimu panelu a IO boxu redukéni kabel.
B obr. | nastrance 4
Pripevnéte zafizeni suchym zipem.

7 Likvidace

w

Recyklace obalového materialu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych kontejnerd. Toto
oddgleni je nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem a nespravna likvidace maze mit vliv na lidské zdravi
a Zivotni prostredi.

Preskrtnuta ikona popelnice s kolecky oznacuje, Ze vyrobek je elektrické nebo elektronické zafizenf a musi
s nim byt naklddano oddélené pro rfadné zpracovani, vyuziti a recyklaci. Spottebitel je ze zakona povinen Fadné
ikvi ické neb: ické zafizeni élené od bézné alnil

)

veskeré

Toto oddéleni je nezbytné, protoZe elektrické spotfebice jsou cennymi zdroji a mohou obsahovat latky, které jsou skodlivé pro
clovéka a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli
mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné

8  Obchodnizaruka
Na vyrobek je poskytovana obchodni zaruka v souladu s platnymi zékony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve vasi zemi nebo svého obchodnika (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

kopii ictenky s datem zakoupent,
uvedeni dGvodu reklamace nebo popis vady.
Upozoriiujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpe¢nost a vést ke ztraté obchodni zaruky.

9  Technické udaje

Propojovaci mistek

Frekvencni pasmo 2412 MHz ... 2482 MHz
Vstupni vikon RF sité Wi-Fi <17dBm
Spole¢nost Dometic Germany GmbH timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu Connectivity Bridge odpovida

pozadavkim smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohlaeni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
documents.dometic.com
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Magyar

1 Fontosinforma
A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben
a termék kézikonyvben taldlhaté utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az
Utmutatét a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést,
valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadja, hogy kizérélag a rendeltetésének

megfelel6 célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a
hatalyos torvényeknek és szabdlyozasoknak megfelel6en hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések
elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kozelben taldlhatd mas anyagi javak
kérosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a
kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd
honlapra: documents.dometic.com

2  Kiberbiztonsag

Meger6sitjlk, hogy ez a termék megfelel az Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Egyesult Kiralysag)
szabvanynak. A megfelel6ségi nyilatkozat elérhet6 a kovetkezd cimen: documents.dometic.com. Biztonsagi esemény
bejelentéséhez kiildjon e-mailt a kévetkezd cimre: productcybersecurity@dometic.com. A biztonsagi frissitéseket a gyartas
datumatdl szémitva legaldbb 6t évig biztositjuk.

3  Vonatkozé dokumentumok

E.

A
e

4  Rendeltetésszerii hasznélat
A csatlakozasi hid célja, hogy a meglévé CI-BUS rendszert egy webes alkalmazashoz csatlakoztassa anélkul, hogy megzavarna
a meglévé kommunikaciot.

Az online lizemeltetési Utmutatoét a kovetkez6 cimen taldlhatja meg: grdometic.com/bgghs2.

Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informécidkat nydjt, amelyek a termék szakszer(i telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez szikségesek.
A hibas telepités és/vagy a szakszer(itlen Gzemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és potencidlisan
meghibasodédshoz vezethet.

A gyarté nem véllal feleldsséget a termék olyan karosodasaért, vagy sériilésekért, amelyek a kovetkezokre vezethetok vissza:

+ Hibés beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tllfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltéro tartalék alkatrészek hasznélata
+ Atermék kifejezett gyartéi engedély nélkili modositasa

+ Az (tmutatéban leirt céloktdl eltérd felhasznalds

5  Akészilék attekintése
B . sbra, 3. oldal

Tétel Leiras
1 Csatlakozoaljzat
2 Ujrainditas gomb

Nyomja meg a gombot a kész(ilék Ujrainditdsahoz a mentett bedllitadsok torlése nélkil. Gyors
Ujrainditashoz hasznalatos, példaul ha a készllék nem reagal

3 LED~visszajelzé
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Tétel Leiras

Pairing / Gyari visszadllitds gomb
Parositas: Nyomja meg a gombot, hogy elinditsa a parositasi médot. A LED-kijelz6 3-szer felvillan. A
Westfalia Connect access point a Wi-Fi bedllitasokban érheté el.

Gyari visszaallitas: Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 10 s ideig a készilék gyari bedllitasainak
visszadllitdsdhoz. Minden térolt Wi-Fi és felhasznaléi adat torlédik, igy Uj bedllitas vagy felhasznaldi
modositas eszkozolhetd.

6  Beszerelés
1. Csatlakoztassa le a dugaszcsatlakozot a kezelépanelbdl.
B HA. ibra, 3. oldal
2. Csatlakoztassa az adapterkabelt a készulékhez, a vezérlépanelhez és az 10-boxhoz.
B H. ibra, 4. oldal
Rogzitse a készliléket a tépdzarral.

w

7  Artalmatlanitas

Csomagoléanyagok Ujrahasznositdsa: A csomagoléanyagot lehetéség szerint a megfeleld szelektiv
hulladékgy(ijté tartalyokba kell helyezni. Ez a szétvalogatés azért sziikséges, mert a csomagoléanyag értékes
eréforrés, és a nem megfelel6 artalmatlanits negativ hatassal lehet az emberi egészségre és a kornyezetre.

Az dthuzott kerekes szeméttarold azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus berendezés,

és a megfeleld kezelés, visszanyerés és Ujrahasznositas érdekében kiilon kell gy(jteni. A fogyaszté a

torvény é koteles az altala haztartasi éktol kilon, a 6 eljaras asa
minden vagy

)

Az ilyen jellegli hulladékok kilon torténé kezelésére azért van szikség, mert az elektromos berendezések értékes
er6forrasoknak mindstinek, tovabba az emberi egészségre és a kornyezetre artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges lizemen kivill helyezése esetén tajékozédjon a legkézelebbi djrahasznosité kézpontban vagy
szakkeresked6jénél a vonatkozd artalmatlanitasi el6irasokrol.

Atermék ingyenesen drtalmatlanithatd.

8  Garancia
Atermékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, lépjen kapcsolatba a gyartd
helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskeddvel.

A javitdshoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kovetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a termék bekuldésekor:

+ Aszadmla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatat

+ Areklamaci6 okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez(i javitds vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a garanciat.

9  Miiszaki adatok

Csatlakozasi hid

Frekvenciasav 2412 MHz ... 2482 MHz
RF kimeneti Wi-Fi teljesitménye <17dBm

A Dometic Germany GmbH ezuton kijelenti, hogy a Connectivity Bridge tipust radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU
irdnyelvnek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezé honlapon érhetd el: documents.dometic.com
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Hrvatski

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice | upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali
pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete | pristajete postovati ovdje
navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama
i upozorenjima navedenima u ovom priruéniku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne
postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostec¢enja proizvoda ili druge
imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, ukljuujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podiozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com,

2  Kiberneti¢ka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK). Izjava o
sukladnosti dostupna je na documents.dometic.com. Kako biste prijavili sigurnosni incident, posaljite poruku e-poéte na adresu
producteybersecurity@dometic.com. Sigurnosna azuriranja bit ¢e dostupna najmanje pet godina nakon datuma proizvodnje

3 Povezani dokumenti

Detaljne upute za rukovanje pronadi éete na internetskoj adresi ar.dometic.com/bgghs2.

4 Namjena

Most za povezivanje namijenjen je povezivanju postoje¢eg CI-BUS sustava kampera s web aplikacijom bez ometanja postojece komunikacije.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Loga instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat
¢e nezadovoljavajucom uspjesnoicu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac
izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

uporabe u svrhe koje nisu opisane U ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

5 Pregled
B si. Fl na stranici 3

Opis
1 Prikljuéna utiénica
2 Gumb Ponovno pokreni

Pritisnite gumb za ponovno pokretanje uredaja bez brisanja spremlienih postavki. Koristi se za brzo ponovno pokreta-
nje, na primjer, ako uredaj ne reagira

3 LED indikator
Gumb Pairing (Uparivanje)/ Vrati na tvornicke postavke
Uparivanje: pritisnite gumb da biste pokrenuli nacin rada za uparivanje. LED indikator bljes¢e 3 puta. Pristupna tocka

7 Westfalia Connect dostupna je u Wi-Fi postavkama.

Vraéanje na tvorniéke postavke: Pritisnite i drzite gumb 10 s da biste uredaj vratili na tvornicke postavke. Izbrisat ¢e
se svi spremljeni Wi-Fi i korisnicki podaci, ¢ime ¢e se omoguciti novo postavljanje ili promjena korisnika.
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6 Instalacija
QOdspojite utikac iz upravljacke ploce

@ sl. A nastranici 3

2. Prikljucite kabel adaptera na uredaj, upravljacku plocu i 1O kutiju.
@ si. |l na stranici 4

3. Priévrstite uredaj trakom s ¢ickom.

7  Odlaganje u otpad

Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce. Ovo odvajanje
je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na zdravlje ljudi i okolis

Prekrizena kanta za smece oznacava da je proizvod elektri¢na ili elektronicka oprema i da se mora sakupljati odvojeno radi
pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja. Potro3aé je zakonski obvezan propisno zbrinuti svu elektri¢nu ili
elektroni¢ku opremu odvojeno od opéeg otpada iz kuéanstva!

il e

To je odvajanje nuzno jer su elektricni uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su stetne za ljude i okolis.

Da biste proizvod konacno odlozili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako
to uéiniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.
8 Komercijalno jamstvo

Primieniuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici proizvodata u svojoj dravi
(pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva pri slanju uredaja prilozite sljedece dokumente:

* presliku racuna s datumom kupnje

« razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gubitak komercijalnog
jamstva.

9  Tehniéki podaci

Most za povezivanje

Pojas frekvencije 2412 MHz ... 2482 MHz

Izlazna snaga radijske frekvencije za WiFi <17dBm

Ovime poduzece Dometic Germany GmbH izjavljuje da je radijska oprema tipa Connectivity Bridge sukladna s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: documents.dometic.com
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Tiirkge

1 Onemlinotlar
Bu triinti dogru monte ettiginizden ve Griintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin lutfen tim talimatlari ve bu Grin kilavuzunda
verilen kilavuzlari ve uyarlari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu rin fle birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu Grindi kullandiginizda tiim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikkimlere ve kosullara bu sézlesmede
yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu triini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu
{iriin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yénetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilanin burada verildigi gibi
okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griiniintiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar
gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu riin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir.
Guncel tiriin bilgileri igin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2  Sibergiivenlik

curity and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz. Uyumluluk beyani,
documents.dometic.com adresinde meveuttur. Bir givenlik olayini bildirmek icin productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta
goénderin. Gavenlik giincellemeleri, Gretim tarihinden itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

3 ilgilibelgeler

Ayrintili kullanma kilavuzunu cevrimici olarak gr.dometic.com/bgghs2 adresinde bulabilirsiniz.

4 A Uygun Kull

Baglanti koprist, meveut CI-BUS sistemini mevcut iletisimi bozmadan bir web uygulamasina baglamak icin tasarlanmistir.

Bu {iriin sadece amacin ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda triiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapilmayan montaj ve/veya
yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden olabilir

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asin voltaj da dahil olmak Gzere hatali kurulum, montaj veya baglant

* Yanlis bakim veya dretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikga izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bukilavuzda tanimlananlarin disinda amaclar icin kullanildiginda

Dometic Graniin gériiniminde ve triin ézelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

5 Genel Bakis
B sekil fll sayfa 3

Parca Adi
1 Baglants soketi
2 Yeniden Baslat dugmesi

Kaydedilmis ayarlari silmeden cihaz yeniden baslatmak icin diigmeye basin. Hizli yeniden baslatma icin kullanilr, ére-
gin cihaz yanit vermiyorsa

3 LED gosterge

Pairing / Fabrika Ayarlarina Sifirlama dugmesi
irme: Eslestirme modunu baslatmak icin diigmeye basin. LED géstergesi 3 kez yanip séniiyor. Westfalia Con-

nect erisim noktasi Wi-Fi ayarlarinda mevcuttur.

Fabrika Ayarlarina Sifirlama: Cihazi fabrika ayarlarina geri yiklemek icin10 s digmesini basili tutun. Depolanan tim
Wi-Fi ve kullanici verileri silinir; bu sayede yeni bir kurulum veya kullanici degisikligi yapilabilir.
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6 Montaj

Fisi kontrol panelinden ¢ikarin.

@ sekil A sayfa 3

2. Adaptor kablosunu cihaza, kontrol paneline ve 10 kutusuna baglayin.
@ sekil | sayfa 4
3. Cihaziarrt crtl bantla sabitleyin.

7  Atikimhasi

Ambalaj malzemesi geri déniisiimii: Ambalaj malzemesini miimkiinse ilgili geri déniisiim atik sistemine kazandirin. Ambalajin
degerli bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesinin insan sagligini ve cevreyi etkileyebilecek olmasi
nedeniyle bu ayirma gereklidir.

Carpi isaretli tekerlekli ¢cop kutusu simgesi, drintn elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu ve uygun sekilde islenmesi,
geri kazamlmas\ ve gem dénustirilmesi icin ayn olarak toplanmasi gerektigini belirtir. Tiiketici yasal olarak tiim elektrikli
veya lan genel ev ayn olarak uygun sekilde bertaraf etmekle yiikiimlidiir!

Eﬁ )

Elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve cevreye zararli maddeler icerebileceginden bu ayirma gereklidir.

UrGind nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerli imha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagr hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri dénisim
merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uriin tcretsiz olarak imha edilebilir.

8  Garanti
Yasal garanti siiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa treticinin tlkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya saticinizla letisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin cihaz asagidaki dokiimanlarla birlikte gonderin:

« Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

+ Talebinizin nedeni veya hatanin aciklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin givenlikle ilgili sonuglar olabilecegini ve garantiyi gecersiz kilabilecegini
unutmayin.

9  TeknikBilgiler

Baglanti képrisi

Frekans bandi 2412 MHz ... 2482 MHz
RF cikis glict WiFi <17dBm

Dometic Germany GmbH isbu belge ile Connectivity Bridge tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/EU direktifine uygun oldugunu beyan eder. EU
Uygunluk Beyani'nin tam metninin bulundugu internet adresi: documents.dometic.com
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Slovenséina

1 Pomembna obvestila
Pozomo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje
izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v
tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili
vtem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upotevate, boste
morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v bliZini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z
navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée informacije o izdelku obiscite documents.dometic.com.

2  Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Zdruzeno kraljestvo).
Izjava o skladnosti je na voljo na documents.dometic.com. Ce zelite prijaviti varnostni incident, posljite e-postno sporocilo na
producteybersecurity@dometic.com. Vamostne posodobitve bodo zagotovljene najman; pet let po datumu izdelave.

3 Povezana dokumentacija

Podrobno navodilo za uporabo je na voljo na spletu gr.dometic.com/bgghs2.

4 Predvidenauporaba
Povezovalni vmesnik je namenjen povezavi obstojecega sistema vodila Cl avtodomov s spletno aplikacijo brez oviranja obstojece
komunikacije.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/
ali nepravilne uporabe oziroma vzdrZevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne pokodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

napacne namestitve, sestave ali priklopa, vkljuéno s previsoko napetostjo;
neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnin rezervnin delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.
Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

5 Pregled
B si. fl nastrani 3

Element Opis
1 Prikljuéna vtiénica
2 Gumb Ponovni zagon

Gumb pritisnite, da znova zazenete napravo, ne da bi izbrisali shranjene nastavitve. Uporablja se za hiter ponovni za-
gon, na primer, ée se naprava ne odziva

3 LED-indikator

Gumb Pairing (Seznanjanje)/ Tovarniska ponastavitev
Seznanjanje: gumb pritisnite za preklop v nacin seznanjanja. LED-indikator 3-krat utripne. Dostopna tocka Westfalia
Connect je na voljo v nastavitvah povezave Wi-Fi.

Tovarni$ka ponastavitev: gumb pridrzite za 10 s, da napravo ponastavite na njene tovarniske nastavitve. Vsi shranje-

ni podatki o povezavi Wi-Fi in uporabniski podatki se izbrisejo, kar omogoca novo nastavitev ali spremembo uporabni-
ka.
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6  Montaza
Odklopite vtikac s kontrolne plosce.

B sl. A nastrani 3

2. Priklopite adapterski kabel na napravo, kontrolno plos¢o in modul V/I.
B si. A nastrani4

3. Napravo pritrdite s trakom z jezkom.

7  Odstranjevanje

Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ée je to
mogoce. To locevanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudiin
okolje.

Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektri¢na ali elektronska oprema in ga je treba zbirati lo¢eno za ustrezno
obdelavo, predelavo in recikliranje. Potro$nik je dolzan, da vso i ali opremo
dstrani loéeno od obicajnil linjskil

il e

To locevanje je potrebno, saj so elektricne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so $kodljive za ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje
odpadkov ali specializiranem trgovcu.

Izdelek je mogote brezplaéno odstraniti.

8 Komercialna garancija 3
Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancile. Ce je izdelek pokvarjen, se obrmite na podruznico proizvajalca v svoji dravi (glejte
dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati naslednjo dokumentacijo:

* kopijo ratuna z datumom nakupa,
« razlog za reklamacijo ali opis napake.
Upostevajte, da lahko imajo lastnorocna ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo komercialno garancijo.

9  Tehniéni podatkovni list

Povezovalni vmesnik
Frekvencni pas 2412 MHz ... 2482 MHz
Oddajna moc RF modula Wi-Fi <17dBm

S tem podjetje Dometic Germany GmbH potrjuje, da je radijska oprema tipa Connectivity Bridge v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslovu: documents.dometic.com
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Romana

1
Citifi cu atentie si respectafi toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura c3 instalati,
utilizati si intretineti produsul in permanents. Aceste instructiuni TREBUIE péstrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si cé intelegeti si sunteti de acord s&
respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord s utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate
cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile
aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora,

la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele

si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati
documents.dometic.com.

2  Securitatea cibernetica

Confirmam ca acest produs este in conformitate cu Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK). Declaratia
de conformitate este disponibila la documents.dometic.com. Pentru a raporta un incident de securitate, trimiteti un e-mail la
oducteybersecurity@dometic.com. Actualizarile de securitate vor fi furnizate timp de cel putin cinci ani de la data fabricatiei

3 Documente asociate

Manualul de operare detaliat este disponibil online la gr.dometic.com/bgghs2

4  Domeniul de utilizare
Puntea de conectivitate este destinata sa conecteze sistemul CI-BUS existent al autorulotelor la o aplicatie web fara a intrerupe comunicarea
existentd.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoas si/sau utilizarea sau
intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisficitoare si o posibila defectare.

Producétorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

« Instalarea, asamblarea sau conectarea incorects, inclusiv supratensiunea
« lntretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de producétor
* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

5 Prezentare generala
B fig. [l pagina 3

Poz. Denumire
1 Priz& de conectare
2 Buton repornire

Apasati butonul pentru a reporni dispozitivul fara a sterge setarile salvate. Utilizat pentru o repornire rapida, de exem-
plu, daca dispozitivul nu raspunde.

3 Indicator LED
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Poz. Denumire

Butonul Pairing / Resetare la setarile din fabrica
Se asociaza: Apasati butonul pentru a activa modul de asociere. LED-ul indicator se aprinde intermitent de 3 ori.
Punctul de acces Westfalia Connect este disponibil in setarile Wi-Fi.

Resetare la setarile din fabrica: Apasati si mentineti apasat butonul timp de 10 s pentru a reseta dispozitivul la seta-
rile din fabrica. Toate datele Wi-Fi stocate si informatiile utilizatorului sunt sterse, permitand o noud configurare sau o
schimbare a utilizatorului.

6 Instalare

Scoateti fisa din panoul de comanda.

@A fig. A pagina 3

2. Conectati cablul adaptor la disporitiv, panoul de control si cutia 0.
B fig. F pagina 4
3. Fixati dispozitivul cu banda velcro.

7  Eliminarea

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de
reciclare. Aceastd separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa valoroass si eliminarea necorespunzitoare poate
avea un impact asupra sanatatii umane si mediului.

Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic si trebuie CO\eCtal separat pentru
tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare. Consumatorul este obligat prin lege sa el e in mod
ic in mod separat de deseurile menajere generale!

orice electric sau

)

Aceasta separare este necesara, deoarece aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot contine substante care sunt daunatoare pentru
oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in
conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.
8  Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului din tara dvs. (consultati
dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

O copie a facturii cu data cumparirii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitétii si pot anula garantia.

9 Date tehnice

Punte de conectivitate
Banda de frecventa 2412 MHz ... 2482 MHz
Putere de iesire RF WiFi <17 dBm

Prin prezenta, Dometic Germany GmbH declara ca echipamentul radio de tip Connectivity Bridge este in conformitate cu Directiva 2014/53/
UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet: documents.dometic.com
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Bunrapckm esuk

1 BaxHu 6enexku

Mons, NPOYETETE BHIMATENHO TE3M MHCTPYKUMM U CTIa3BaiiTe BCUUKM YKA3aHWA, HAMbTCTBUA U NPeayNPEXAEHNS, BKTIONEHM B HACTORILIOTO
PHKOBOACTEO, 3 3 CT CHIYPHM, Y& MOHTVIDATe, 3MON38aTe v NOATsPXETE MPABHITHO To31 MPOAYKT. Teaw nHcTpykunv TPABBA fa ce cexpanssar
C nponykra.

KaTo n3nonssate nponykTa, Brie notebpxaasarte, Ye CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUYKY YKa3aHWA, HAMbTCTBIA U NPeaynpexaeHs v e

pasbupare 1 npyemaTe fa Cna3saTe CPOKOBETE 1 yCIOBMATa, ChIbPXALLI Ce B TAX. Bite Ce ChnacapaTe 1a M3NON3saTe TO3M NPOAYKT CaMO

110 NPEAHA3HAYEHNE 1 B CHOTBETCTBUE C YKa3aHMATa, MHCTRYKUMNTE U NPeNyNPEXAEHATa, ONCaHM B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo

1B CbOTBETCTBIE C BCUUKM MPUMOXMMM 33KOHM 1 Pa3nopentu. AKo He NPoYeTeTe 1 He CMa3sate MHCTRYKUMNTE v NPeayNPEXASHNATa, TOBA MOXe
/13 AOBEAE A0 HAPAHSBAHWA 33 BAC MMM 33 APYTW XOPa, LLETV NO MPOAYKTA UMK LUETU MO APYT1 NPeaMeT B 6rin3ocT 4o Hero. ToBa pbkoBOACTBO

Ha MPOAYKTa, BKAIOYTENHO YKA3AHMATA, UHCTPYKUIMITE 1 MPeayMPEeXAEHVIATa 1 ApYTaTa AOKyMeHTaLIs, MOANEXY Ha NPOMAHa 1 OBHOBABaHE. 33
aKTyanHa nHchopmaLma 3a NpoaykTa, Mons, nocetere documents.dometic.com.

2  KubepcurypHoct

Hue notebpxaasame, Ye To3m NpoayKT oTrosaps Ha Security and Telecommunications Infrastructure regulation(O6eanHero kpancTso).
[Nleknapaunira 3a CbOTBETCTBIE € AOCTbHA Ha documents.dometic.com. 3a 1a CboBLIMTE 33 MHUMAEHT, CBbP3aH CbC CUTYPHOCTTa, M3npaTeTe
umenn Ha productcybersecurity@dometic.com. AKTyanu3aummTe Ha CUrypHOCTTa e BbaaT NPeIOCTaBeHM Hal-MarKo NeT roanHm cnea AaTata Ha
NPOK3BOACTEO.

3  CBbp3aHW AOKYMEHTH

Hamepete noapobHItTe MHCTPYKUMA 3a eKcrnoataLms oHnaitH Ha gr.dometic.com/bgghs2.

1
4 v nonp

MocreT 3a cesp3aHoCT € np: 18 CBbpX@ Chllle cHCTema Ha Kemnepy Cbe yeb npunoxetie, 663 1a HapyLasa
ChLLECTBYBaLLIATE KOMYHUKALIA.

Tosu NpoaykT e NoAXOASLL CAMO 3a NPeABUAEHATa LEN 1 NPUNOXEHWE CbIMACHO HACTOSLLINTE MHCTPYKUMK.

ToBsa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHCHOPMALIVA, HEOBXOMMMa 3a NPaBMNHaTa MHCTaNaLMs 1/ Ny excrnoaTauns Ha NpoaykTa. Ilowo nHcTanpakxe
/Wi HenpasunHa ynoTpe6a 1 NOAAPbXKa L A0BEAAT 40 HE3ANOBONMTENHa PABOTa U EBEHTYANHO [0 NOBPEAN.

TIPOM3BORMTENAT He HOCH OTIOBOPHOCT 33 HAP3HABAHIA M IOBPEAV M0 MPOAYKTa, MPHIMHEHM OT:

Henpasuner MOHTax, CMOBABaHE W CBbP3BAHE, BKTIOYUTENHO TBLPAE BUCOKO HaNpPEXeHie
HenpasunHa noaapbXxka Ui M3MNON3BaHe Ha PE3ePBHU YaCTW, PA3NUYHK OT OPUTMHANHWTE, NPEAOCTaBAHU OT NPOU3BOAUTENS
ViameHer Ha NpoayKTa 663 U3PHUHO paspeLLieHye OF MPOM3BOAUTENs

Vl3non36aHe 33 Leny, PasniiuHM OT OMMCAHNT B TOBA PHKOBOACTBO
Dometic cit 3ana3sa NpasoTo Aa NPOMEHS BbHLLIHIS BIA U CeLMdMKaLMITE Ha NPOAYKTa.

5 Mpernea
B dowr. fl va crpanmua 3

Aeraiin Onucanne
1 KowTakTHO rHe3no
2 Byton PecTapTupaHe

HatucHere GyToHa, 3a 1a pecrapTvpare yCTporcTBoTO, 6e3 na U3TpuBaTe 3anaseHuTe HacTporku. V13nonssa ce 3a Gbp-
30 pecTapTvpaHe, HanPHMeP, ako YCTPOCTBOTO He pearpa.

3 CseToamoneH uHaMKaTop

43


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
http://qr.dometic.com/bgqhs2

Qeraiin Onucanmne

ByroH CagosBare/ ®abpuyHO HynMpaHe
CasoseaHe: HatucHete 6yToHa , 3a aa cTapTMpaTe pexmma Ha cagossaHe. CBETOAMOALT npemurea 3 nbTu. Toukata 3a
nocron Westfalia Connect e HanuuHa 8 HacTpoikue Ha WiFi.

®abpuyHo Hynupawe: HarucHete 1 3aapbxTe 6yToHa 3a 10's, 3a 4a Bb3CTaHOBUTE PaBPUUHITE HACTPOVIKM Ha YCT-
poiicTsoTo. Benuiki chxpanerin Wi-Fi v noTpeBuTenciy 1aHHM Ce M3TPUBaT, KOeTo NO3BOMABa HOBA HACTPONKa MM MPO-
MsHa Ha notpebuTtens.

6 WUHcranupaHe

Viakniowere wencena o1 1a6roTo 3a ynpasnenie.

B cour. A va crpanmua 3

2. Cabpxere agantepHus kaben kbM yCTROICTEOTO, TabNoTo 3a ynpasnewye u O kytuaa.

B dur. | va crpanuua 4

3. DuKepalite yCTPORCTBOTO C 8eNkpo NekTaTa.

7 WsxsbpnsHe

Peumknmpare Ha onakosbuHMA MaTepyan: Mo Bb3MOXHOCT NpesaiiTe onakoskarta 3a peunknupare. Tosa pasgenste e
HeoBXoaMMO, Thit KaTO ONaKOBKaTa & LEHEH PECYPC 1 HENPABUIHOTO W3XBLPNFHE MOXE Aa NOBNWSE Ha YOBELUKOTO 34pase v
OKOnHaTa cpesa.

3auepKHaTHAT KOHTEHEP C Konenua Noka3sa, Ye MPOAYKTLT e eNekTPUYECKO UMW eNekTPOHHO obopyasaHe 1 TP6ea aa ce
cbOVpa OTAENHO 3a NPaBUNHO TPETVPaHe, ONoN30TBoPABaHeE 1 peLmkpate. MoTPeGUTENAT e 3aAbNXEH NO 3aKOH Aa
BCAKO P wnn ot obwwure 61 1}

)

Tosa pa3nenste e HEOBXOAMMO, Thil KaTO ENEKTPIHECKMTE YPeaM Ca LIEHHM PECYPCH M MOTaT fla ChbpXaT BELLECTsa, KOMTO Ca BpeAHM 3a xopaTa
1 OKoNHaTa cpesa.

3a 42 M3XBLPIMTE OKOHUATENHO MPOAYKT, NONVTAVITE MECTHUA LEHTLP 33 PEUMKIMPAHE YN CIELIMANMSMPaH THPOBEL 33 NOAPOBHOCTH Kak Tosa
Aa ce M3BbPLUM B CbOTBETCTBUE C BaNWAHUTE NpeanncaHns.

MpoaykTbT MOXe Aa Gbae u3xsbprieH He3nnarHo

8 ToproBcka rapaHums
Baxv rapaHUMOHHWAT CPOK, ONpeaeneH OT 3akoHa. AKO NPOAYKTET € AeCPEKTEH, MONS, CBbPXETE Ce C KNOHa Ha NPOW3BOAMTENA BbB BaLlaTa
cTpana (suxTe dometic.com/dealer) unu ¢ Balwums Toprosew Ha apebHO.

3a 06paboTka Ha ThprosckaTa rapaHUMA ¥ PEMOHTa, MONA NPUNOXeTe CNeHMTE AOKYMEHTV NP M3NPaLLAHETO Ha ypeda:

« Konvie o chakTypara C fata Ha nokynkara
* TMpuunHa 3a NpeTeHuMATa K ONnCaHe Ha aedpexTa
Orbenexerte, e caMmopbyeH vny HeNPOECHOHaNEH PEMOHT MOXE Ma NOCNEACTBIA 33 6e30NaCHOCTTa U fa aHyn pa ThproBCKkaTa rapaHUms.

9  TexHMuYecKM AaHHK

Mocr 3a cebp3aHocT
YectotHa nexta 2412 MHz ... 2482 MHz
PanouectotHa naxoaHa morocT Ha Wi-Fi <17 dBm

C HacroswoTo Dometic Germany GmbH aeknapupa, 4e paavio knacsT paarocsopbxerme Connectivity Bridge e s cvotsetcame ¢ [lupektusa
2014/53/EC. Mbnkuat teket Ha EC nexnapalisTa 3a CbOTBETCTBUE € HanuueH Ha cneanus VHTepHer aapec: documents.dometic.com
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Eesti keel

1 Olulised markused
Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote Gigesti paigaldamine,
kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kéik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult Iabi lugenud ning méistate ja néustute jargima
nendes satestatud tingimusi. NGustute kasutama seda toodet tiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas kasutusjuhendis
satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas kaigi kohaldatavate Gigusaktide ja eeskirjadega. Siin sitestatud juhiste ja hoiatuste
lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi laheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente vidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2  Kiiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Uhendkuningriik). Néuetele
vastavuse kinnitus on leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile
producteybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi pakutakse vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast

3  Seotud dokumendid

Uksikasjaliku kasutusjuhendi leiate aadressilt gr.dometic.com/bgahs2.

4  Kasutusotstarve
Uhenduvuse sild on méeldud autoelamutes olemasoleva Cl-siini stisteemi Ghendamiseks veebirakendusega, hairimata olemasolevat suhtlust.

See toode sobib kasutamiseks tiksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/voi valesti
kasutamise voi hooldamise korral halvenevad té6omadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju vi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

valesti paigaldamine, kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;

valesti hooldamine véi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

5 Ulevaade
B joon. Ell lehekiiljel 3

Uksus Kirjeldus
1 Uhenduspesa
2 Taaskaivitamise nupp
Vajutage nuppu seadme taaskaivitamiseks ilma salvestatud seadistusi kustutamata. Kasutatakse kiireks ka liseks

naiteks juhul, kui seade ei reageeri

3 LED-naidik

Nupp Pairing / tehaseseadistuste ldhtestamine
Sidumine: vajutage nuppu sidumisreziimi kaivitamiseks. LED-naidik vilgub 3 korda. Westfalia Connecti juurdepaasu-
punkt on saadaval Wi-Fi seadistustes.

Tehasesétete lahtestamine: vajutage ja hoidke nuppu 10 s, et Iahtestada seade selle tehasesatetele. Koik salvesta-
tud WiFi ja kasutaja andmed kustutatakse, véimaldades uuesti seadistamist véi muuta kasutajat.
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6 Paigaldamine
Uhendage pistik juhtpaneeli killjest lahti.
B joon. A lehekiiljel 3

2. Uhendage adapteri kaabel seadmega, juhtpaneeli ja sisendi/valjundi karbiga.
B joon. H lehekiiljel 4
3. Kinnitage seade takjapaelaga.

7  Korvaldamine

Pakkematerjali ringlussevatt. Kui vaimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti. Selline eraldamine on
vajalik, kuna pakend on véaartuslik ressurss ning vale kasutuselt kérvaldamine voib méjutada inimeste tervist ja keskkonda

Labikriipsutatud priigikast ratastel naitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade ja see tuleb nuetekohaseks
tootlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevétuks eraldi koguda. Tarbija on seadusega kohustatud koguma kaik
elektri- voi elek i o ugist eraldi!

il e

See eraldamine on vajalik, kuna elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning véivad sisaldada inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote Ioplikult korvaldamiseks kiisige oma kohalikult jaa isettevottelt voi
kehtivate jaatmekaitiuseeskirjade jargi teha.

edasimitjalt ¢ 1 teavet, kuidas seda

Toote saab jaatmekaitlusse anda tasuta.

8 Kaubanduslik garantii
Kehtib seadusega ettenahtud kaubanduslik garantii. Kui toode on defekine, vétke Ghendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dometic.com/dealer)
voi edasimiljaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii toGtlemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupéevaga arve koopia;

« kaebuse pdhjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja kaubandusliku garantii kehtetuks
muuta.

9  Tehnilised andmed

Uhenduvuse sild

Sagedusriba 2412 MHz ... 2482 MHz

Raadiosignaali valjundvoimsuse Wi-Fi <17dBm

Kéesolevaga deklareerib Dometic Germany GmbH, et kiesolev raadioseadme tiiip Connectivity Bridge vastab direktiivi 2014/53/EL
nduetele. ELi vastavt ni taielik tekst on ka Jav jargmisel internetiaadressil: documents.dometic.com
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EAAnvika

1 ZINMAVTLKEG ONUELWTELG

MapakahoUpE va SLaBACETE TIPOTEKTIKA QUTEC TLG 08Ny(EC Kat va akoAOUBAOETE OAEG TLG 08NYLE, TOUG KAVOVIGHOUG KAL TLG
TIPOELSOTIOLAOELG TTOU TIEPAapBAvVOVTAL OTO EYXELPISLO QUTOU TOU TIPOLOVTOG, £T0L WOTE va SlaodahileTal TAVTOTE N OwoTr)
£yKATATTACN, XPON KAL GLVTIPNON TOU TIPOLOVTOG. AUTEG oL 08nyieg MPEMEI AvTote va 0uvoSELOLY TO TPOLOV.

ME TN Xpron Tou TIPOLoVTOG ETILREBALWVETE Sa TOU TIAPAVTOG OTL EXETE SLABATEL TPOTEKTIKA OAEG TG O8NVIES, TOUG KAVOVLGHOUG
KL TG TIPOELSOTIOLOELG KABWG KaL OTL EXETE KATAVOIOEL KAl OUNPWVELTE Va TNPAOETE TOUG OPOUG KA TIG TIPOUTIOBETELG TTOU
opidovtat oto napdv éwparpo Tupdwvelte va xpnoLpoToLeite autd to npou’)v GV yLa TOV TIPOPBAETIGHEVO OKOTIO KaL TNy
TIPOBAETIOLIEVN XPr|OM, TIAVIOTE GUUPWVA LIE TLG 06NYLEG, TOUC KAVOVITHOUG KAL TG TIPOELEOTIOLATELG TTOU 0pi{ovTal oTo apov
£YXEPIBLO TTPOIOVTOG KABWG KAt GUHGWVA HE GAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG KAl KAVOVIGHOUG, T€ TTEPITITWON N avaywwong Kat
TAPNONG TWV 08NYLWY KaL TwV TIPOELSOTIOLOEWV IO Opi{ovTat oTo TIapdv Eyypado, evBéxetal va PokANBoLY TPAaUpATIOHOL o8
€04 TOV (510 Kat o€ TpLToUg, ZNHLd 0To TIPOLV 0 f UNKEG NHLEG O GAEG LELOKTNOLEG OTO AHECO TEPLBANAOV. AUTO TO EYXELPISLO
TIPOLOVTOG, CUPTIEPAAHBAVOHEVWY TWV OSNYLULY, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLTEWY KL TWV OXETLKWY EYYPAPWY, EVEEXETAL
va uTtoBANBEL GE TPOTIOTIOLITELG KAl EVNEPWITELG, [0 EVNHEPWHEVEG TANPODOPLEG YL TO TIPOLOV, ETILOKEPBEITE TNV NAEKTPOVLKT
8LevBuvon documents.dometic.com.

2 Aocddleila oTov KuBEpVOXWPO

EmBeBalivoupe 6TL auto To TIpoldv CUHHOPOUWVETAL LE TO rity and Telecommunica Infrastructure regulation (Hvwpévo
Baoaielo). H fAwon ouppopdwong eivat StaBéotun otn StebBuvon documents.dom com. Nava avadépete éva MepLOTATIKO
aodateiag, oteikte email oTn SleLBUVON producteybersecurity@dometic.com. Ol evNEPWOELG aodaleiag Ba mapéxovtat yia
TOUNGXLOTOV TTEVTE XPOVLa HETA TNV NHEPOHNVI KATATKEUNG

3 Ixeukaéyypada

=

Mriopeite va Bpelte TLG aVaAUTIKES 08nYLEG XELPLOHOU online 0TNV NAEKTPOVLKI SteLBUVON

gr.dometic.com/bgghs2

4  TpoBAemdépevn xprion
H yédupa ouveoLudTTag IPOOpIETaL va oUVGETEL To UTIAPXOV 0UOTNHA CHBUS TWV QUTOKIVOUHEVWY TPOXGOTILTWY O HLa
Stadiktuakr pappoyr xwplc va SlatapdEeL tnv unapyovoa erkowwvia.

AUTO TO TIPOidV elvat KAaTtGAANAO HOVO yLa Tov TIPOPRAETIGHEVO OKOTIO Kat TNV TIPOBAETIOpEVN XPon oUpdWYa E AUTEG TLG 08NYLEC.
AUTO TO eYXELPLELO TIaPEXEL TANPODOPLEG TIOU Elval AMapalTnTES yLa T OWGCTH EYKATACTAOHN KAl XPr0r TOU TIPOLOvToG,. L&
Tiepimtwon AavBaopévng eykataotaonc f/kat xprionc f ouvtipnone, 8a mpokUPeL pin tkavomonTikr| andsoon kat, méavwe,
BAGBN.

O KaTaoKeuaoTr| Sev amodexetat kapia euBovn ya tuxov Tpavpatiopols 1 {npLEG 0To Tipoioy, Ttou odeilovtal oe:

« AavBaopévn ToToBETNONG, CUVapPHOAGYNan 1) CUVEEDN, CUTIEPAABAVOHEVNG TNG UTIEPBOALKA UPNAAG TAONG

+ AavBaopévn ouvtpnon i Xpron KN auBeVTIKWY AVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWY, TIOU SEV TIPOEPXOVTAL ATTO TOV KATACKELATTH|

+ METatporég 0To TIPoioV Xwpig TN ptr| ASELa TOU KATAOKELAOTTH

* Xprion yta okortolg 5LadpopeTikoUc ard autolg Tou TEpLypadoval o AuTd TO eYXELPISLO
H Dometic Statnpel to Sikatwpa akhayng e epdaviong kat twv mpodiaypadwy Tou TpoidvTog.

5 Emokoémnon
B ox. [l ot oghisa 3

Stoweio MNepwypadny

1 Yrooxn olvdeong

2 Kouprtt Emavekk tvnong
[NaTAOTE TO KOUUTIL Y10 Va EMAVEKKIVIOETE Tr) OUOKEUT| XwpLG va SLaypapete TuXOV amoBnKeupéves pubui-
OELG. XprOLHOTIOLE(TaL YLa pia ypriyopn EMAVEKKVNON, yLa TTAapAaSelyHa, EQV N UOKEUN SV aTOKpIVETaL.

3 EvSetktikn Auyvia LED
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Zrouxeio Mepypadn

Koupnt Pairing / Emavagopd €pyootactakiy pubpicewv
Z0ZguEn: MNatnoTe To Koupt yLa va eKKVAETE T Aettoupyia oUeugne. HAuyvia LED avaBooBrivet 3 ¢po-
péc. To onpelo péopaong Westfalia Connect elval SLaBEotpo oTig puBpioeLg Wi-Fi.

¢ p i pYOOT DV pUBL : Mt OTE TAPATETAPEVA TO KOUNTI yia 10 s yia va enavadEpeTe
T OUOKEUT| OTLG Epvoctaomxzc NG pubpioeLg. ‘ONa ta anobnkeupéva Sesopeéva Wi-Fi kat xpRotn Slaypd-
dovral, eMLtpenovac pia véa puBpLon i alhayr xpRotrn.

6 Eykatdotaon

1. AmoouvE€éaoTe To BUOHA aTTO ToV TTivaka eAéyxou.

B ox. |l otn cehisa 3

ZUVSEOTE TO KAAWSLO TIPOCAPHOYEQ OTN GUOKEUH, OTOV TT{VAKA ENEYXOU KAl oTO KOUTE IO,

B ox. B oty oehisa 4

STEPEWOTE TN OUOKEUN HE TNV tawia velcro.

7  Andppwpn

AvakOKAwOn Twv UNKWY ouokevaotag: Eav elvat epLktod, amoppiyte ta UALKA 0UOKeLaoLag oToUG avtioTotyoug

KAS0UC aVaKUKAWGNG. AUTAC 0 SLayWwPLOHOG Eivat anapaitnTog, Kabwe n ouokeuac(a amoTeAel TTOAUTIHO TIOPO
Kat n akatdAnin andppupn Hmopel va emnpeaceL Ty avBpwivn vyeia kat to TepLBAriov.

[

Ld

(o} éLu\/pupus\/oq TPOXOPOPOG KASOG UMOSELKVUEL GTL TO TTPOLOV Elval NAEKTPLKOG ) NAEKTPOVIKOG EEO0TTALOHOG Kal
TIPEMEL va CUMNEVETAL EEXWPLOTA YLa TV KAtdAANAn emegepyacta, avaktnon kat avakukhwon. O KatavaAwtig
£lval voutka urtoxpewpévog va anoppimtel KatdAAnAa KABs NAEKTPLKS 1} NAEKTPOVLKOG eE0TIALOUS
EeXwPLOTA a6 Ta YEVLKA OLKLAKA amoppippatal

iﬁ o

AUTOG 0 SLAXWPLOHOG Elval anapaitntog, KaBG oL NAEKTPLKEG CUOKEVEG Elval TIOAUTLHOL TTIOPOL KAl UMOPEL VA TEEPLEXOLY OUTTES
ToU eivat eTBAaBE(g yLa tov AvBpwTio Kal To TEPLBAAAOV.

la Ty ek armoppuPn Tou TTPOLOVTOG, {NTAOTE Ao TO TOTIKS KEVTPO AVAKUKAWGONG A EVav EEELSIKEULEVO EUTTOPO AETTTOMEPE(S
TANPOGOPIEG yLa TN XTIk Stadikacia oUpdWVa HE TOUG LOXUOVTEG KaVOVLOHOUG SLABECNC ATIOPPLUHATWV.

To Tipoidv pmopet va anoppldOet Swpeav.

8  Epmoptkn eyyonon

ToxUEL N VOLLUN BLAPKELa EHTIOPLKIIG Ey0NoNG, EGV TO TIpOIV Elval ENATTWHATIKG, ETIKOWWVIOTE HE TOV QVIUTPOoWTIo Tou
KATAOKEUAOTH| 0TN XWpa 0ag (BA. dometic.com/dealer) f) JE TOV EUTOPO.

[a tudv emokeun f alwon KAAUPNG amno TNy EUTOPLKI £yyUNON, TAPakaAOVHE Va AMOOTEETE €MTLONG Ta apakdtw yypada
padl e T cuokeun

« 'Eva avtlypado tng anodet§ng ayopdg pe Ty Npepopnvia ayopag

+ TovAoyo yia tny agiwon kaAudng and tnv eyyunon i pa eptypadn g PAABng

NG&BeTE UTOPN OTLTUX GV ETILOKEUT aMo £0GG TOV (810 | pin) EMayYEAIATLKY ETILOKEUT EVEEXETAL Va EXEL OLVETIELEG aopalelag kabBuwg
Kal va anoTeAETEL aLtia akipwang TG EUTTOPLKIG EyyUNONG.

9  Aehtio TEXVIKWVY OTOLXEIWV

répupa ouvdeopdtnTag

Zvn oUXVOTATWY 2412 MHz ... 2482 MHz
loxUg e£660L RF WiFi <17 dBm

Ala tou tapovToc, n Dometic Germany GmbH SNAWVEL 6TL O PaSLOEEOTIMOHOG TUTIOU Connectivity Bridge CUHHOPGWVETAL HE TNV
O8nyla 2014/53/EE. To TAfPE Ketpevo TG SAAwonG ouppdpdwong EE eival StaBéotpio otny mapakdtw nAEKTPovIkn SleuBuvan
internet: documents.dometic.com
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Lietuviy k.
1

Atidziai perskaitykite Sia instrukcilg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieta ju laikykités,
kad uztikrintuméte, jog is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. $i instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente
isdestytas salygas bei sutinkate jy laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio instrukcijoje
pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teises akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai
netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat i instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com

2  Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and Telecommunications Infrastructure regulation (JK). Atitikties deklaracija
galima rasti adresu documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su saugumu susijus] incidenta, siyskite el. laiska adresu
producteybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai bus teikiami bent penkerius metus nuo pagaminimo datos.

3  Susije dokumentai

[ORT4,10)

ssamy naudojimo vadova rasite interete adresu qr.dometic.com/bgghs2.

4  Paski

Rysio tiltas yra skirtas esamai kemperio CI-BUS sistemai prie ziniatinklio programos prijungti nesutrikdant iuo metu veikianciy rysiy.

$is gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirt i vadovaujantis iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo
naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybeés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél $iy prieasiy:

« Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per aukéta jtampa

* Netinkamos techninés prieziros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
« Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

« Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta éiame vadove

.Dometic” pasilieka teise keisti gaminio idvaizda ir specifikacijas.

5 Apzvalga
@ pav. [l puslapyje 3

Elementas Aprasymas

1 Prijungimo lizdas

2 Paleidimo i3 naujo mygtukas
Paspauskite mygtuka, kad jrenginj paleistuméte ié naujo neistrindami iésaugoty nustatymy. Naudojama greitam palei-
dimui i$ naujo, pvz., jei jrenginys nereaguoja.

3 Sviesadiodis indikatorius

Pairing / gamykliniy nustatymy atkarimo mygtukas
Siejimas: paspausdami mygtuka jjunkite siejimo rezima. LED indikatorius sumirksés 3 kartus. , Westfalia Connect”
prieigos taska rasite ,Wi-Fi* nustatymuose.

atkarimas: Paspauskite ir 10 s palaikykite mygtuka, kad atkurtuméte gamyklinius jrenginio
nustatymus. Visi issaugoti ,Wi-Fi” ir naudotojo duomenys istrinami, todel galima atlikti nauja saranka arba pakeisti nau-
dotoja.
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6  Montavimas
1. Istraukite kistuka i$ valdymo pulto
@ pav. H puslapyje 3
2. Prijunkite adapterio kabel prie jrenginio, valdymo pulto ir 10 dézutés.

@ pav. H puslapyje 4
3. Pritvirtinkite jrengin; kibiaja juostele.

7  Utilizavimas

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite  atitinkamas perdirbimo iukliadézes. Toks
rusiavimas batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti zmoniy sveikatai ir aplinkai.

Perbrauktas $iuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné jranga, todél jis turi bati surenkamas
atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas. Vartotojas pagal jstatymus privalo tinkamai 3alinti bet
kokia elektros ar elektronine jranga atskirai nuo bendryjy buitiniy atlieky!

il e

Toks atskyrimas butinas, nes elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali biiti zmonéms ir aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekiautoja, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias
atlieky salinimo taisykles.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.

8 Komerciné garantija
Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy $alyje veikianciu gamintojo filialu (zr. dometic.com/
dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite $iuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data
« Pretenzijos priezast] arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti komercing garantijg.

9  Techniniai duomenys

Rysio tiltas
Dazniy juosta 2412 MHz ... 2482 MHz
RD isvesties galia , WiFi" <17dBm

Siuo dokumentu Dometic Germany GmbH pareiskia, kad Connectivity Bridge tipo radijo ry3io jranga atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES
atitikties deklaracijos teksta galima rasti §iuo intereto adresu: documents.dometic.com
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Latviesu

1 Svarigas piezimes
Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodroinatu, ka s so
produktu vienmer uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jis apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, un js saprotat un piekritat ieverot Seit
izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jiis piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem,
vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti &7 produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito
noradijumu un bridinajumu neizlasis$ana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart
esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadiinijas, bridinajumi un saistita dokumentacia, var tikt
mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2  Kiberdrosiba

Més apstiprinam, ka Sis produkts atbilst Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Apvienota Karaliste).
Pazinojums par atbilstibu ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai zinotu par droéibas incidentu, nosatiet e-pastu uz
producteybersecurity@dometic.com. Drosibas atjauninajumi tiks nodrosinati vismaz piecus gadus péc izgatavosanas datuma.

3  Saistita dokumentacija

Detalizéta lietosanas rokasgramata ir pieejama tie$saisté vietné gr.dometic.com/bgghs2.

4  Paredzétaisi $ meérkis
Connectivity Bridge ir paredzéts esosas dzivojamo autofurgonu CI-BUS sistémas savieno$anai ar timek|a lietotni, netraucéjot sistemas
pasreizéjo sazinu

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai
nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespé&jamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriequms;
nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;

produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprindjis;
lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.
Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

5  Parskats
Batt. @ ipp. 3
Elements Apraksts
1 Piesleguma ligzda
2 Poga Restartét

Nospiediet pogu, lai restartétu ierici, neizdzésot saglabatos iestatijumus. lzmanto atrai ierices restartésanai, pieméram,
Jaierice nereagé.

3 LED indikators

Poga Savienosana pari/ Rupnicas iestatijumu atiestatisana
Savienosana pari: Nospiediet pogu, lai aktivizétu savienosanas pari rezimu. LED indikators nomirgo 3 reizes. Wi-Fi
iestatijumos k|ust pieejams Westfalia Connect piek|uves punkts.

Nospiediet un 10's turiet nospiestu pogu, lai atjaunotu ierices rapnicas iestati-
jumus. Tiek dzésti visi saglabatie Wi-Fi un lietotaja dati tiek dzésti, Jaujot veikt jaunu iestatisanu vai mainit lietotaju
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6  Uzstadisana

Atvienojiet spraudni no vadibas panela.

Batt. A lpp. 3

2. Pievienojiet adaptera kabeli iericei, vadibas panelim un ievadizvades blokam.
Batt. Hipp. 4
3. Nostipriniet ierici ar aku un cilpu stiprinajuma lenti.

7  Atkritumu parstrade

lepakojuma materialu parstrade: Ja iesp&jams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu Skirosanas konteineros.
Sada sadalisana ir nepiecie$ama, jo iepakojums ir vértigs resurss un nepareiza ta izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un
vidi.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta, un tas janodod atsewsk\

\alnodrosmam p\enacwguapsvad\ regeneraciju un parstradi. F ajs |rjur| |sks iena parem no
as vai iskas iekartas, to iski no i

Eﬁ )

St atdalisana i nepieciesama, jo elektroierices ir vrtigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas cilvekiem un videi.

Ja velaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit
saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem.

Produktu iespéjams utilizet bez maksas.

8 Komerciala garantija
Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (skatiet
dometic.com/dealer) vai tirgotaju

Nostitot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.
Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija var tikt anuléta.

9  Tehniskie dati

Savienojamibas tilts
Frekvencu josla 2412 MHz ... 2482 MHz
Wi-Fi radiofrekvences izejas jauda <17dBm

Ar 50 Dometic Germany GmbH apliecina, ka Connecl'\vity Bridge tipa radioiekarta atbilst direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $aja interneta adresé: documents.dometic.com
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